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Ya Surat Ni Pablu Te Pilimon
Ya Gafu Na Suratin Yan
Ya surat ni Pablu te Pilimon a intun yan, a

nesuratnakan tanekebaludnaen ta ili naRoma. I
Pilimon ya takday kofun ni Pablu ikid na kabagis
na nga nagyan ta ili na Kolosas. A ya tagabu na
en Onisimu a nagtakaw kan ta pirak ni Pilimon,
kapye na netammang, a nakaadayu addet ta ili
na Roma. Awena nebar am had kunna ammi
nesimmu kan ni Onisimu i Pablu ta nakabaludan
na en, a yen hapa ya nepakadangag na ta damag
ni Hesus te Pablu, a kinurug na hapa. A gafu
ta pagtolin ni Pablu i Onisimu te Pilimon a yen
ta nesurat na ye-yan na surat te Pilimon petta
pakoman na mina i Onisimu, te bakkan na la
ta tagabu na am awa kabagis nan hapa gafu ta
pangurug na te Afu Hesus.
Ya kallak ni Pablu te Onisimu ikid ni Pilimon

a kumanen hapa ya kallak ni Afu Hesus tekitam
gafu ta liwat tam kiden ta Namaratu ewan.

1-3Kofun ku, Pilimon nga kahulun ku nga mag-
tarabaku ta Namaratu ewan,
Ampade ikallaknakanaDamatamewanNama-

ratu ikid ni Afu Hesus Kristu, petta mappya ka la.
A kumanen hapa ta kabagis tamina Appya, ikid ni
Arkipo nga kuman na sakā suddalu tam, ikid na
ngamin kidenmaggagimung ta balimina.
A ya nagsurat tekamuy a iyak, Pablu ikid na

kabagis tamin Timotyo, ammi iyak ya nabalud ta
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ili na Roma in gafu ta pangipadangag ku te Hesus
Kristu.

Ya Talak Ni Pablu Te Pilimon
4 Pake matalakak ta Namaratu, kabagis, am

kada pakimallak ta ka, 5 te kanayun mepadamag
teyak ya pangurug mu ikid na pangidduk mu
te Afu Hesus, a kumanen hapa ta ngamin kiden
tolay na Namaratu. 6 A yen ta pakimallak ta ka
para, petta pake dumakal para ya pangurug mu
ikid na pakkamum ta ngamin kiden bendisyon
na Namaratu tekitam, pettammadayawan hapa i
Hesus Kristu gafu ta panguffum ta kahulun tam
kiden mangurug. 7 A gafu ta pangidduk mu ta
idi, kabagis, a nabannayanhapa yanonot na tolay
kiden na Namaratu, a yen hapa ya pake mang-
patalak ikid namangpasikan ta nonot ku.

Ya AdanganNi Pablu Te Pilimon
8-10 A yen ta itta hapa ya adangan ku teko,

kabagis, te maski itta ya saad ku nga neatad
ni Hesus a awek ibar ta doban ta ka, te
makikekallakak la teko gafu ta pagkaid-idduk
ta. A gafu ta laklakayak na hapa nga nabalud
gafu te Hesus a adangan ku teko ta ikallak mu
sangaw ya dinob ken teko ta ayanin, te nagbalin
ta kuman na anak ku ta kabalud kin. Intu hala ya
tagabumen Onisimu nga nagtammang teko ta idi.

11 A ta idi a kuman na awan ta serserbi na
teko te madi ya tarabaku na, ammi ta ayanin a
nangulin a makauffun na teko, a kumanen hapa
teyak. 12 A ta ayanin a pagtolin ku teko, ammi
pake madamdamak sangaw tentu, 13 te ikayat
ku mina ta magyan la teyak, petta intu mina ya
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pinakabarim nga manguffun teyak ta kabalud
kin. 14 Ammi awek la bit alapan am awek ibar
teko, te awek ikayat ta mapersa ka manguffun
am awa nonot mu hapa la. 15 Mabalin de ta
nepalubus na Namaratu ya nepagtammang na
teko ta mavit la, petta matabarangan ta uhohug
na Namaratu, pettam kumanen a magdanang la
sangaw magyan teko. 16 Ammi maski tagabum
a awem mina igitta ta kuman na tagabu am awa
naturturayammi ta tagabu, te iddukamminagafu
ta kabagis mun nga mangurug te Hesus Kristu.
Gagangay ta kabagis kun nga iddukan ku, ammi
dakdakal mina ya idduk mu tentu ta ayanin, te
tagabum nga magkabagis gafu ta pangurug na te
Afu Hesus.

17Akumanen am ikwenta nakhapa ta kahulum
a pagdulotam la i Onisimu ta kuman na pagpadu-
lot mu mina teyak. 18 A am itta ya liwat na ono
gatut na teko, a iyak sangaw ya singiram. 19 Itam,
te iyak, Pablu, ya pake nagsurat ikid na nagperma
ta isin, a kustu ta iyak sangaw yamagpaga. Ammi
awem de naliwatan, kabagis, ta dakdakal para
ya gatut mu teyak, te itta ya magnayun na angat
mu gafu ta nesipat ken teko. 20A mappya mantu,
kabagis, am isubalit mu hapa teyak ya adangan
kin teko gafu ta pagkahulun ta te Afu Hesus.
Nonotammantu yan, petta mabannayan hapa ya
nonot ku.

21Ayen ta nagsuratak teko, te itta ya ikatalak ku
ta nasursurok sangaw ya pangwam ta kuman na
nebar kin teko.

22 A ya takday para manonot ku a mabalin de
am iparanan nak ta pagyanan ku ta balimina, te
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ikatalak ku tamakatoli yak sangaw tekamuy gafu
ta pakimallakmuy teyak.

23 A itta hapa sin i Paparasen nga kahulun ku
nabalud gafu ta damag ni Hesus Kristu, amakiku-
musta kan tekamuy. 24 Magpakumusta hapa ya
kauffunan ku kiden, ig Markus, ikid ni Aristarku,
ikid ni Demas, ikid ni Lukas.

25 A mappya am ikallak na kam ngamin ni Afu
Hesus petta mappya ya kahalwamuy.
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